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PEDEPAT

PangxeBuu OBenmnna CepreeBHa

CTpykTypa IunjaoMHoii padotsl. J(umiomHas paboTa COCTOUT U3 BBEJCHUS,
JIBYX TJIaB, 3aKJIIOYEHUSI, CIIUCKA MCIOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB, BKIIIOYAIONIETO 63
MCTOYHUKA U JIBYX NpmiioxkeHui. [1onHbii 00beM paboThl cocTaBisgeT 76 CTpaHUIIbI
MEYaTHOI'O TEKCTA.

KiawueBble ¢JI0Ba: HEOJOTHM3MbI, aAHIVIMUCKUM  S3BIK, JIEKCUYCCKHUE
HOBOOOpPa30BaHus, JIEKCUYECKas €IMHULIA, IEPEBO/I, ITpecca, UHTEPHET.

O0BbeKTOM HCCIeI0BAHMS SIBIISIIOTCS AHTJMKUCKUE HEOJOTHU3MBbI B TEKCTaX
COBPEMEHHOW aHTIIOA3bIYHOM Tipecchl. IIpeameroM wucc/ie0BaHMS SBISIOTCA
Croco0bl  00pa30BaHUSI HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOM AaHTJIOSI3BIYHOM TIpecce U
MPUHIIUIIBI UX MEPEBOJA HA pycckuil si3biK. Llesib QUNIOMHONA padoThI COCTOUT B
BBISIBJICHUU U ONHUCAHUU CIIOCOOOB HEOHOMHUHAIIMU B COBPEMEHHOW aHTJIOS3BIYHOMN
ra3eTHOM Ipecce.

Metoabl HccjieOBAHUA: METO]l CIUIOIIHOM BBIOOPKH, JIMHTBUCTUYECKOTO
HaOJIOJICHUSI U OMHUCAHUS, KOHTEKCTOJOTMYECKOT0 aHaliu3a U KOJUYECTBEHHOTO
MoJicueTa, a TaKKe METOJl aHalvu3a CJIOBApHOW Je(UHUIIMMA, METOJbl aHaINu3a
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX MOJENEH.

B pe3yabrare wmcciaenoBaHusi ObUIM  M3YYEHBl CYIHIECTBYIOIIUE B
JMHTBUCTUYECKON JUTEpaAType OTIpEICIICHUS TEpMUHA «HEOJOTU3M,
CYNIECTBYIOIIUE JIMHTBUCTUYECKUE KJIACCU(PUKAIIMU HEOJOTU3MOB, CIOCOOBI
HEOHOMUHAIINM, BBISIBICHbI OCHOBHBIE TEMAaTHYECKHE TPYIIIbl HEOJOTH3MOB B
COBPEMEHHOW aHTJIOA3BIYHON Tpecce, METOJO0M CTaTHCTHYECKOrO aHaiu3a ObLIH
BBISIBJICHBI M MPOAHAIM3UPOBAHbI HauWOoOJee PaCHPOCTPAHEHHBIE CIOCOOBI
HEOHOMMHAIINH, & TAKXKE MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHNE HEOJIOTU3MOB 110 TEMATHYECKUM
rpynmnam u chepam ux yrnoTpeOaeHusl.

Hay4nasi HOBU3HA AUTUJIOMHOM pabOTHI 3aKIH0YAETCSI B CHCTEMHOM M3yYEHUU
U CTPYKTYpUPOBAHUU CIIOCOOOB HEOHOMHUHAIIUU, & TAKXKE MPUHITUIIOB UX MEPEBO/IA.
Pe3ynprarel  IIPOBENEHHOIO  HMCCIEAOBAaHUS  IO3BOJAT  YCOBEPLIECHCTBOBATH
CYIIECTBYIOIIME U BbIpAa0OTaTh HOBBIE MPAKTUUYECKUE HWHCTPYMEHTHI  JUIs
JMHTBUCTUYECKOM MPAKTUKU U BHEAPEHUS UX B 00pa3oBaTeNbHbIN niporiecc. JlanHas
paboTa MOXET HCIIOJIb30BATbCA B Yy4EOHOM TMPOLECCE B BBICHIMX YYEOHBIX
3aBEJICHUAX B XOJ€ N3YUCHHS TAKUX JUCHUTUINH KaK «JIEKCUKOJIOTUD, «SI3bIKk CMIN».



PO®EPAT
Pankesiu OBsutina CspreeyHa

CTpyKTypa ABIIVIOMHAN npanbl. J(pIIIIOMHAS pana cKiiagaenua 3
VBAI3CHHS, IBYX YacTaK, 3aKIFOUIHHS, CITICY BRIKAPBICTAHBIX KPBIHIII, K1 YKIIIOUae
63 KpbIHIIBI 1 IBYX NpbikiaagaHHsay. [loyHbl a0'éM mpalibl ckiiaiaena 3 76 crapoHak
JpyKaBaHara T3KCTY.

KirouaBbisi cJ10BBI: Heallari3amMbl, aHTelIbCKass MOBA, JIEKCIUHbIS HAaBaTBOPHI,
JIeKCIYHAas aJ31HKa, IepaKiaji, mpaca, IHTIPHAT.

AO'ekTam JacjiefaBaHHsl 3'SYJSIONIA AHTENbCKIS HEalari3Mbl Y TIKCTaX
cyudacHai aHriamoyHai mpacel. [Ipaameram aaciaenaBaHHs 3'SYISIONIA CIOCAOBI
YTpapsHHS Heanarizmay ¥ cydacHail aHrjaaMoyHai mpace 1 IPBIHIBIIBI 1X TepaKiaLy
Ha PyCKyI0 MOBY. M3Ta ABIIUIOMHAN Mpanbl CKiajaciia ¥ BbITYICHHI 1 amicaHHl
criocabay HeaHaMiHAIlbIl Y Cy4YacHal aHrIaMoyHai ra3eTHai mpace.

Metaabl faacjeaaBaHHsi: MeTajJ CYIDRJIbHAM BBIOApKi, JIIHTBICThIYHAra
Ha31paHH4 1 anicaHHsA, KaHTAKCTaJariyHara aHajisy 1 KoJibKacHara najjiiky, a Takcama
METaJ] aHami3y CIOYHIKaBail mP(]iHIIBI, MeTaabl aHali3y CI0BayTBAPAIbHBIX
MaIdIIsAy.

Y BbIHIKY [AacjiefaBaHHsA ObUIl BBIByYaHbl ICHYIOYBIS Y JIIHIBICThIYHAN
JiTapaTyphl BBI3HAUDHHS TIPMIHA «HEAnarisM», ICHYIOUbIS JIHTBICTBHIYHbISA
kjacipikaupli Heamari3amay, crnocaObl HeaHaMIHAalbli, BBISYJIEHbI ACHOYHBIS
TAMATBIUHBIS TPYMIBl HeajariaMay y cydacHail aHriiamMoyHail mpace, MeTajgam
CTaTBICTBIYHAra aHalizy ObUIl  BBIAYJICHBI 1 MpaaHaidi3aBaHbl HANOOJBII
pacrnaycropkaHblsl CcrocaObl HeaHaMiHAIlbll, a TakcaMa aJCOTKaBbISl CYaJHOCIHBI
Heasarizmay rna TSMaThIYHbIX Tpynax 1 cpepaM 1X y>KbIBaHHS.

HaBykoBasi HaBi3Ha AbIIVIOMHAW TNpanbl 3aKiI0Yaciia Y CICTAIMHBIM
BBIBYUSHHI 1 CTPYKTypaBaHH1 crocabay HeaHamiHallbli, a Takcama crocabay ix
nepakiaay. BbIHIKI MpaBen3eHara JacielaBaHHS —Ja3BOJSIb  yJAacKaHATIIb
ICHYIOUBISI 1 BBITIPAIlaBallb HOBBISI TPAKTHIUHBIS 1HCTPYMEHTHI J3€JIsl JIIHTBICTHIYHAM
NpaKkThIKI 1 YKapaHeHHS 1X y aAyKalpliiHbl mpanpc. JlanzeHas mnpama Moxka
BBIKapbHICTOYBAIIA ¥ HABYYAJIbHBIM IIPALICE Y BBILIDUIIBIX HABYYaIbHBIX YCTAHOBAX
y XO/13€ BBIBYUDHHSI TaKiX JBICIBIIUIIH K JIEKCIKaIorisn, «MoBa CMI».



ABSTRACT
Radkevich Evialina

The structure of the thesis. The thesis consists of introduction, two chapters,
conclusion, list of cited sources, including 63 sources and two applications. The total
work volume is 76 pages of printed text.

Keywords: neologisms, English, lexical innovations, lexical unit, translation,
press, Internet.

The object of research is the English neologisms in the texts of the modern
English-language press. The subject of research is methods for the formation of
neologisms in the modern English-language press and the principles of their
translation into Russian. The purpose of the thesis is to identify and describe
methods of neonomination in the modern English-language newspapers.

Research methods: the method of universal sampling, linguistic observation
and description, contextual analysis and quantification, as well as the method of
analysis of vocabulary definition, methods of analysis of word-formation models.

As a result of the study, the definitions of the term “neologism” existing in
linguistic literature, the existing linguistic classifications of neologisms, methods of
neonomination were studied, the main thematic groups of neologisms in the modern
English language press were identified. Using the statistical analysis method, the
most common neonomination methods were identified and analyzed, as well as the
percentage of neologisms by thematic groups and their areas of use.

The scientific novelty of the thesis lies in a systematic study and structuring
of the methods of neonomination, as well as methods for their translation. The results
of the study will improve existing and develop new practical tools for linguistic
practice and their implementation in the educational process. This work can be used
in the educational process in higher educational institutions during the study of such
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disciplines as “lexicology”, “language of the mass media”.






